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I

(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 1086/2006

z dnia 11 lipca 2006 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 2866/98 w sprawie kursów wymiany między euro a walutami
państw członkowskich przyjmujących euro

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 123 ust. 5,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Europejskiego Banku Centralnego (1),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 2866/98 z dnia
31 grudnia 1998 r. w sprawie kursów wymiany między
euro a walutami państw członkowskich przyjmujących
euro (2) określa kursy wymiany walut obowiązujące od
dnia 1 stycznia 1999 r.

(2) Zgodnie z art. 4 aktu dotyczącego warunków przystą-
pienia z 2003 r. Słowenia jest państwem członkowskim
objętym derogacją w rozumieniu art. 122 traktatu WE.

(3) Na mocy decyzji Rady 2006/495/WE z dnia 11 lipca
2006 r. zgodnie z art. 122 ust. 2 traktatu WE
w sprawie przyjęcia jednej waluty przez Słowenię
z dniem 1 stycznia 2007 r. (3), Słowenia spełnia warunki
konieczne do przyjęcia jednej waluty i derogacja

w stosunku do Słowenii zostaje uchylona ze skutkiem
od dnia 1 stycznia 2007 r.

(4) Wprowadzenie euro w Słowenii wymaga ustalenia kursu
wymiany między euro a słoweńskim tolarem. Kurs
wymiany powinien zostać ustalony na 239,640 tolarów
słoweńskich za 1 euro, co odpowiada obecnemu kur-
sowi centralnemu tolara w mechanizmie kursów walut
(ERM II).

(6) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE)
nr 2866/98,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W wykazie kursów wymiany walut zamieszczonym w art. 1
rozporządzenia (WE) nr 2866/98 dodaje się kursy wymiany
dla portugalskiego escudo i fińskiej marki:

„= 239,640 tolarów słoweńskich”.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 stycznia
2007 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 11 lipca 2006 r.

W imieniu Rady
E. HEINÄLUOMA

Przewodniczący
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(1) Opinia wydana dnia 6 lipca 2006 r. (dotychczas nieopublikowana
w Dzienniku Urzędowym).

(2) Dz.U. L 359 z 31.12.1998, str. 1. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem (WE) nr 1478/2000 (Dz.U. L 167 z 7.7.2000,
str. 1).

(3) Patrz str. 25 Dz.U.



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1087/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców
i warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1),
w szczególności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje,
w zastosowaniu wyników wielostronnych negocjacji
handlowych Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania
przez Komisję standardowych wartości dla przywozu
z krajów trzecich, w odniesieniu do produktów
i okresów określonych w jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone
w wysokościach określonych w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie
z tabelą zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 15 lipca
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 386/2005 (Dz.U. L 62
z 9.3.2005, str. 3).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 14 lipca 2006 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie dla
ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 052 93,3
096 77,4
999 85,4

0707 00 05 052 90,4
999 90,4

0709 90 70 052 75,0
999 75,0

0805 50 10 052 61,1
388 61,5
524 54,3
528 55,0
999 58,0

0808 10 80 388 89,9
400 106,9
404 83,4
508 88,6
512 81,9
524 48,2
528 82,1
720 69,1
800 162,7
804 108,5
999 92,1

0808 20 50 388 93,9
512 99,6
528 95,2
720 35,3
999 81,0

0809 10 00 052 146,1
999 146,1

0809 20 95 052 277,7
400 375,3
999 326,5

0809 30 10, 0809 30 90 052 124,8
999 124,8

0809 40 05 052 60,3
624 140,8
999 100,6

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 750/2005 (Dz.U. L 126 z 19.5.2005, str. 12). Kod „999”
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1088/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1164/2005 w odniesieniu do ilości objętej przetargiem stałym
na odsprzedaż na rynku Wspólnoty kukurydzy znajdującej się w posiadaniu polskiej agencji

interwencyjnej

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1784/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
zbóż (1), w szczególności jego art. 6,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Przetarg na odsprzedaż na rynku wewnętrznym około
246 437 ton kukurydzy, znajdującej się w posiadaniu
polskiej agencji interwencyjnej, został otwarty rozporzą-
dzeniem Komisji (WE) nr 1164/2005 (2).

(2) Ze względu na aktualną sytuację na rynku właściwe jest
zwiększenie ilości kukurydzy wystawionej na sprzedaż
przez polską agencję interwencyjną na rynku
wewnętrznym poprzez otwarcie przetargu stałego na
253 437 ton.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE)
nr 1164/2005.

(4) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Zbóż,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W rozporządzeniu (WE) nr 1164/2005 wprowadza się nastę-
pujące zmiany:

1) w art. 1 zapis „246 437 ton” zastępuje się zapisem „253 437
ton”;

2) w tytule Załącznika zapis „246 437 ton” zastępuje się
zapisem „253 437 ton”.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego publi-
kacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji
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(1) Dz.U. L 270 z 21.10.2003, str. 78. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1154/2005 (Dz.U. L 187
z 19.7.2005, str. 11).

(2) Dz.U. L 188 z 20.7.2005, str. 4. Rozporządzenie zmienione rozpo-
rządzeniem (WE) nr 923/2006 (Dz.U. L 170 z 23.6.2006, str. 3).



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1089/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

otwierające destylację w sytuacji kryzysowej, o której mowa w art. 30 rozporządzenia Rady (WE)
nr 1493/1999 w odniesieniu do niektórych win w Hiszpanii

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1493/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku wina (1),
w szczególności jego art. 33 ust. 1 lit. f),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 30 rozporządzenia (WE) nr 1493/1999 przewi-
duje możliwość otwarcia destylacji w sytuacji kryzysowej
w przypadku powstania na rynku zakłóceń spowodowa-
nych poważnymi nadwyżkami. Środek ten można ogra-
niczyć do niektórych kategorii wina lub niektórych
obszarów produkcji oraz można go stosować na wniosek
państwa członkowskiego w odniesieniu do win gatunko-
wych produkowanych w określonych regionach (psr.).

(2) Rząd Hiszpanii wystąpił z wnioskiem o otwarcie desty-
lacji w sytuacji kryzysowej w odniesieniu do czerwonych
i różowych win gatunkowych produkowanych
w określonych regionach (psr.) na jego terytorium,
a zwłaszcza w regionie upraw winorośli Navarra.

(3) Stwierdzono poważne nadwyżki na rynku czerwonych
i różowych win gatunkowych produkowanych
w określonym regionie (psr.) Navarra, które znajdują
wyraz w spadku cen i niepokojącym wzroście poziomu
zapasów na koniec bieżącego roku gospodarczego.
W celu odwrócenia tego niekorzystnego trendu
i naprawienia w ten sposób trudnej sytuacji na rynku
zapasy win gatunkowych produkowanych
w określonych regionach (psr.) powinny zostać zmniej-
szone do poziomu, jaki można uznać za normalny pod
względem pokrycia zapotrzebowania rynkowego.

(4) Ponieważ warunki ustanowione w art. 30 ust. 5 rozpo-
rządzenia (WE) nr 1493/1999 zostały spełnione, należy
otworzyć destylację w sytuacji kryzysowej czerwonych
i różowych win gatunkowych produkowanych
w regionie Navarra w ilości nieprzekraczającej 300 000
hektolitrów.

(5) Destylacja w sytuacji kryzysowej, otwarta na mocy niniej-
szego rozporządzenia, powinna być zgodna z warunkami
określonymi w rozporządzeniu Komisji (WE) nr
1623/2000 z dnia 25 lipca 2000 r. ustanawiającym
szczegółowe zasady wykonywania rozporządzenia (WE)
nr 1493/1999 w sprawie wspólnej organizacji rynku
wina w odniesieniu do mechanizmów rynkowych (2),
które odnoszą się do destylacji ustanowionej w art. 30
rozporządzenia (WE) nr 1493/1999. Ponadto stosuje się
także inne przepisy rozporządzenia (WE) nr 1623/2000,
w szczególności te, które dotyczą dostawy alkoholu do
agencji interwencyjnej oraz wypłaty zaliczki.

(6) Cena, jaką destylatorzy są zobowiązani zapłacić produ-
centom, powinna być ustalona na poziomie pozwala-
jącym na przezwyciężenie zakłóceń na rynku, poprzez
umożliwienie producentom skorzystania z możliwości,
jakie daje ten środek.

(7) W celu uniknięcia zakłóceń na rynku alkoholu spoży-
wczego, który otrzymywany jest przede wszystkim
w wyniku destylacji przewidzianej w art. 29 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1493/1999, produktem destylacji
w sytuacji kryzysowej może być jedynie alkohol surowy
lub neutralny, podlegający obowiązkowej dostawie do
agencji interwencyjnej.

(8) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Wina,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Destylacja w sytuacji kryzysowej, przewidziana w art. 30 rozpo-
rządzenia (WE) nr 1493/1999, zostaje niniejszym otwarta dla
czerwonych i różowych win gatunkowych produkowanych
w określonym regionie (psr.) Navarra w ilości nieprzekraczającej
300 000 hektolitrów zgodnie z przepisami rozporządzenia
(WE) nr 1623/2000 odnoszącymi się do tego typu destylacji.

Artykuł 2

Każdy producent może zawrzeć umowę na dostawę określoną
w art. 65 rozporządzenia (WE) nr 1623/2000 (dalej zwaną
„umową”), począwszy od dnia 18 lipca 2006 r. do dnia
31 sierpnia 2006 r.
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(1) Dz.U. L 179 z 14.7.1999, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2165/2005 (Dz.U. L 345
z 28.12.2005, str. 1).

(2) Dz.U. L 194 z 31.7.2000, str. 45. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1820/2005 (Dz.U. L 293
z 9.11.2005, str. 8).



Do umów dołącza się dowód wniesienia zabezpieczenia
w wysokości 5 EUR za hektolitr.

Umowy nie podlegają cesji.

Artykuł 3

1. W przypadku gdy całkowita ilość wina, objęta umowami
przedstawionymi w agencji interwencyjnej, przekracza ilość
ustaloną w art. 1, państwo członkowskie ustala stopę obniżki,
jaką stosuje się do powyższych umów.

2. Państwo członkowskie podejmuje niezbędne kroki admi-
nistracyjne dla zatwierdzenia powyższych umów najpóźniej
dnia 15 września 2006 r. W zatwierdzeniu określa się stoso-
waną stopę obniżki oraz dopuszczalną ilość wina na umowę
i zastrzega, że producent może odstąpić od umowy
w przypadku zastosowania stopy obniżki.

Państwo członkowskie powiadamia Komisję o ilości wina
objętej zatwierdzonymi umowami do dnia 20 września 2006 r.

3. Państwo członkowskie może ograniczyć liczbę umów,
jakie poszczególni producenci mogą zawrzeć w ramach niniej-
szego rozporządzenia.

Artykuł 4

1. Ilości wina stanowiące przedmiot zatwierdzonych umów
muszą zostać dostarczone do destylarni najpóźniej dnia
28 lutego 2007 r. Zgodnie z art. 6 ust. 1 uzyskany alkohol
musi zostać dostarczony do agencji interwencyjnej najpóźniej
dnia 31 maja 2007 r.

2. Zabezpieczenie zwraca się proporcjonalnie do dostarczo-
nych ilości na podstawie przedstawionego przez producenta
dowodu dostawy do destylarni.

Zabezpieczenie ulega przepadkowi, jeżeli dostawa nie nastąpiła
w terminie ustalonym w ust. 1.

Artykuł 5

Minimalna cena skupu wina dostarczonego do destylacji na
podstawie niniejszego rozporządzenia wynosi 3,00 EUR za %
obj. na hektolitr.

Artykuł 6

1. Destylatorzy dostarczają do agencji interwencyjnej
produkt uzyskany w wyniku destylacji. Produkt ten ma rzeczy-
wistą objętościową zawartość alkoholu co najmniej 92 %.

2. Cena, którą agencja interwencyjna jest zobowiązana
zapłacić destylatorom za dostarczony alkohol surowy, wynosi
3,367 EUR za % obj. na hektolitr. Płatność dokonywana jest
zgodnie z art. 62 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 1623/2000.

Destylatorzy mogą otrzymać zaliczkę na poczet tej kwoty
w wysokości 2,208 EUR za % obj. na hektolitr. W takim przy-
padku zaliczkę odejmuje się od ceny faktycznie zapłaconej. Mają
zastosowanie art. 66 i 67 rozporządzenia (WE) nr 1623/2000.

Artykuł 7

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 18 lipca 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1090/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

otwierające destylację w sytuacji kryzysowej, o której mowa w art. 30 rozporządzenia Rady (WE)
nr 1493/1999 w odniesieniu do niektórych win w Grecji

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1493/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku wina (1),
w szczególności jego art. 33 ust. 1 lit. f),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 30 rozporządzenia (WE) nr 1493/1999 przewi-
duje możliwość otwarcia destylacji w sytuacji kryzysowej
w przypadku powstania na rynku zakłóceń spowodowa-
nych poważnymi nadwyżkami. Środek ten można ogra-
niczyć do niektórych kategorii wina lub niektórych
obszarów produkcji oraz można go stosować na
wniosek zainteresowanego państwa członkowskiego
w odniesieniu do win gatunkowych produkowanych
w określonych regionach (psr.).

(2) Rząd Grecji wystąpił z wnioskiem o otwarcie destylacji
w sytuacji kryzysowej w odniesieniu do win stołowych
produkowanych na jego terytorium, jak też i w odnie-
sieniu do win gatunkowych produkowanych
w określonych regionach (psr.).

(3) Stwierdzono poważne nadwyżki na rynku win stołowych
i na rynku win gatunkowych produkowanych
w określonych regionach (psr.) w Grecji, które znajdują
wyraz w spadku cen i niepokojącym wzroście poziomu
zapasów na koniec bieżącego roku gospodarczego.
W celu odwrócenia tego niekorzystnego trendu
i naprawienia w ten sposób trudnej sytuacji na rynku
zapasy win greckich powinny zostać doprowadzone do
poziomu, jaki można uznać za normalny pod względem
pokrycia zapotrzebowania rynkowego.

(4) Ponieważ warunki ustanowione w art. 30 ust. 5 rozpo-
rządzenia (WE) nr 1493/1999 zostały spełnione, należy
otworzyć destylację w sytuacji kryzysowej wina stoło-
wego w ilości nieprzekraczającej 370 000 hektolitrów
oraz win gatunkowych produkowanych w określonych
regionach (psr.) w ilości nieprzekraczającej 130 000
hektolitrów.

(5) Destylacja w sytuacji kryzysowej, otwarta na mocy niniej-
szego rozporządzenia, powinna być zgodna z warunkami
określonymi w rozporządzeniu Komisji (WE) nr
1623/2000 z dnia 25 lipca 2000 r. ustanawiającym

szczegółowe zasady wykonywania rozporządzenia (WE)
nr 1493/1999 w sprawie wspólnej organizacji rynku
wina w odniesieniu do mechanizmów rynkowych (2),
które odnoszą się do destylacji ustanowionej w art. 30
rozporządzenia (WE) nr 1493/1999. Ponadto stosuje się
także inne przepisy rozporządzenia (WE) nr 1623/2000,
w szczególności te, które dotyczą dostawy alkoholu do
agencji interwencyjnej oraz wypłaty zaliczki.

(6) Cena, jaką destylatorzy są zobowiązani zapłacić produ-
centom, powinna być ustalona na poziomie pozwala-
jącym na przezwyciężenie zakłóceń na rynku, poprzez
umożliwienie producentom skorzystania z możliwości,
jakie daje ten środek.

(7) W celu uniknięcia zakłóceń na rynku alkoholu surowego,
który otrzymywany jest przede wszystkim w wyniku
destylacji przewidzianej w art. 29 rozporządzenia (WE)
nr 1493/1999, produktem destylacji w sytuacji kryzy-
sowej może być jedynie alkohol surowy lub neutralny,
podlegający obowiązkowej dostawie do agencji interwen-
cyjnej.

(8) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Wina,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Destylacja w sytuacji kryzysowej, przewidziana w art. 30 rozpo-
rządzenia (WE) nr 1493/1999, zostaje niniejszym otwarta dla
ilości nieprzekraczającej 370 000 hektolitrów win stołowych
oraz dla ilości nieprzekraczającej 130 000 hektolitrów win
gatunkowych produkowanych w określonych regionach (psr.)
w Grecji, zgodnie z przepisami rozporządzenia (WE) nr
1623/2000 odnoszącymi się do tego typu destylacji.

Artykuł 2

Każdy producent może zawrzeć umowę na dostawę określoną
w art. 65 rozporządzenia (WE) nr 1623/2000 (dalej zwaną
„umową”), począwszy od dnia 18 lipca 2006 r. do dnia 31
sierpnia 2006 r.

Do umów dołącza się dowód wniesienia zabezpieczenia
w wysokości 5 EUR za hektolitr.

Umowy nie podlegają cesji.
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(1) Dz.U. L 179 z 14.7.1999, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2165/2005 (Dz.U. L 345
z 28.12.2005, str. 1).

(2) Dz.U. L 194 z 31.7.2000, str. 45. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1820/2005 (Dz.U. L 293
z 9.11.2005, str. 8).



Artykuł 3

1. W przypadku gdy całkowita ilość wina, objęta umowami
przedstawionymi w agencji interwencyjnej, przekracza ilość
ustaloną w art. 1, państwo członkowskie ustala stopę obniżki,
jaką stosuje się do powyższych umów.

2. Państwo członkowskie podejmuje niezbędne kroki admi-
nistracyjne dla zatwierdzenia powyższych umów najpóźniej
dnia 15 września 2006 r. W zatwierdzeniu określa się stoso-
waną stopę obniżki oraz dopuszczalną ilość wina na umowę
i zastrzega, że producent może odstąpić od umowy
w przypadku zastosowania stopy obniżki.

Państwo członkowskie powiadamia Komisję o ilości wina
objętej zatwierdzonymi umowami do dnia 20 września 2006 r.

3. Państwo członkowskie może ograniczyć liczbę umów,
jakie poszczególni producenci mogą zawrzeć w ramach niniej-
szego rozporządzenia.

Artykuł 4

1. Ilości wina stanowiące przedmiot zatwierdzonych umów
muszą zostać dostarczone do destylarni najpóźniej dnia 28
lutego 2007 r. Zgodnie z art. 6 ust. 1 uzyskany alkohol musi
zostać dostarczony do agencji interwencyjnej najpóźniej dnia
31 maja 2007 r.

2. Zabezpieczenie zwraca się proporcjonalnie do dostarczo-
nych ilości na podstawie przedstawionego przez producenta
dowodu dostawy do destylarni.

Zabezpieczenie ulega przepadkowi, jeżeli dostawa nie nastąpiła
w terminie ustalonym w ust. 1.

Artykuł 5

Minimalna cena skupu wina dostarczonego do destylacji na
podstawie niniejszego rozporządzenia wynosi 1,914 EUR za %
obj. na hektolitr w odniesieniu do win stołowych oraz
3,00 EUR za % obj. na hektolitr w odniesieniu do win gatun-
kowych produkowanych w określonych regionach (psr.).

Artykuł 6

1. Destylatorzy dostarczają do agencji interwencyjnej
produkt uzyskany w wyniku destylacji. Produkt ten ma rzeczy-
wistą objętościową zawartość alkoholu co najmniej 92 %.

2. Cena, którą agencja interwencyjna jest zobowiązana
zapłacić destylatorom za dostarczony alkohol surowy, wynosi
2,281 EUR za % obj. na hektolitr, jeśli wyprodukowany jest on
z win stołowych oraz 3,367 EUR za % obj. na hektolitr, jeśli
wyprodukowany jest on z win gatunkowych produkowanych
w określonych regionach (psr.). Płatność dokonywana jest
zgodnie z art. 62 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 1623/2000.

Destylatorzy mogą otrzymać zaliczkę na poczet tej kwoty
w wysokości 1,122 EUR za % obj. na hektolitr za alkohol
wyprodukowany z win stołowych oraz 2,208 EUR za % obj.
na hektolitr za alkohol wyprodukowany z win gatunkowych
produkowanych w określonych regionach (psr.). W takim przy-
padku zaliczkę odejmuje się od ceny faktycznie zapłaconej. Mają
zastosowanie art. 66 i 67 rozporządzenia (WE) nr 1623/2000.

Artykuł 7

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 18 lipca 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1091/2006

z dnia 13 lipca 2006 r.

ustanawiające zakaz połowów dobijakowatych w strefach ICES IIa (wody terytorialne WE), IIIa i IV
(wody terytorialne WE) przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego innego niż

Dania i Zjednoczone Królestwo

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 2371/2002 z dnia 20
grudnia 2002 r. w sprawie ochrony i zrównoważonej eksploa-
tacji zasobów rybołówstwa w ramach wspólnej polityki rybo-
łówstwa (1), w szczególności jego art. 26 ust. 4,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2847/93 z dnia
12 października 1993 r. ustanawiające system kontroli mający
zastosowanie do wspólnej polityki rybołówstwa (2),
w szczególności jego art. 21 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 51/2006 z dnia 22
grudnia 2005 r. ustalające wielkości dopuszczalne
połowów na 2006 r. i związane z nimi warunki dla
niektórych zasobów rybnych i grup zasobów rybnych,
stosowane na wodach terytorialnych Wspólnoty oraz
w odniesieniu do statków wspólnotowych na wodach,
na których wymagane są ograniczenia połowowe (3) usta-
nawia kwoty na 2006 r.

(2) Według informacji przekazanych Komisji, statki pływa-
jące pod banderą państw członkowskich określonych
w Załączniku do niniejszego rozporządzenia lub zarejes-
trowane w tych państwach członkowskich, wyczerpały
kwotę na połowy zasobu w nim określonego przyznaną
na 2006 r.

(3) Należy zatem zakazać połowów tego rodzaju zasobów
oraz jego przechowywania na pokładzie, przeładunku
i wyładunku,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Wyczerpanie kwoty

Kwotę połowową przyznaną na 2006 r. państwom członkow-
skim określonym w Załączniku do niniejszego rozporządzenia
w odniesieniu do zasobu w nim określonego uznaje się za
wyczerpaną z dniem wymienionym w tym Załączniku.

Artykuł 2

Zakazy

Z dniem wymienionym w Załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia zakazuje się połowów zasobu określonego w Załączniku
przez statki pływające pod banderą lub zarejestrowane
w państwach członkowskich w nim określonych. Po tej dacie
zakazuje się przechowywania na pokładzie, przeładunku lub
wyładunku omawianego zasobu złowionego przez te statki.

Artykuł 3

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie w dniu następującym
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 13 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Jörgen HOLMQUIST

Dyrektor Generalny ds. Rybołówstwa i Gospodarki
Morskiej
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(1) Dz.U. L 358 z 31.12.2002, str. 59.
(2) Dz.U. L 261 z 20.10.1993, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 768/2005 (Dz.U. L 128
z 21.5.2005, str. 1).

(3) Dz.U. L 16 z 20.1.2006, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione
rozporządzeniem (WE) nr 941/2006 (Dz.U. L 173 z 27.6.2006,
str. 1).



ZAŁĄCZNIK

Nr 15

Państwo członkowskie Państwa członkowskie inne niż Dania i Zjednoczone Królestwo

Zasób SAN/2A3A4

Gatunek Dobijakowate (Ammodytidae)

Strefa IIa (wody terytorialne WE), IIIa, IV (wody terytorialne WE)

Data 22 czerwca 2006 r.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1092/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

ustalające minimalne ceny sprzedaży masła w ramach 13. odrębnego zaproszenia do składania ofert
w ramach przetargu stałego przewidzianego w rozporządzeniu (WE) nr 1898/2005

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1255/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku mleka
i przetworów mlecznych (1), w szczególności jego art. 10,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1898/2005
z dnia 9 listopada 2005 r. ustanawiającym szczegółowe
zasady wprowadzenia w życie rozporządzenia Rady (WE)
nr 1255/1999 w odniesieniu do środków w zakresie
zbytu śmietany, masła i masła skoncentrowanego na
rynku Wspólnoty (2) agencje interwencyjne mogą sprze-
dawać w drodze przetargu pewne ilości masła pochodzą-
cego ze skupu interwencyjnego, które przechowują,
i mogą przyznać pomoc w odniesieniu do śmietany,
masła i masła skoncentrowanego. Artykuł 25 wymienio-
nego rozporządzenia przewiduje, że biorąc pod uwagę
otrzymane oferty w ramach każdego odrębnego zapro-
szenia do składania ofert, ustala się minimalną cenę
sprzedaży masła oraz maksymalną wysokość pomocy
w odniesieniu do śmietany, masła i masła skoncentrowa-
nego. Ustalono dalej, że cena lub pomoc mogą się zmie-

niać w zależności od planowanego wykorzystania masła,
jego zawartości tłuszczu oraz procedury włączania.
Wysokość zabezpieczenia przetwórczego, o którym
mowa w art. 28 rozporządzenia (WE) nr 1898/2005,
ustala się odpowiednio.

(2) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Mleka i
Przetworów Mlecznych,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Dla 13. odrębnego zaproszenia do składania ofert w ramach
stałego przetargu przewidzianego w rozporządzeniu (WE) nr
1898/2005 minimalną cenę sprzedaży masła pochodzącego
ze skupu interwencyjnego oraz wysokość zabezpieczenia
przetwórczego, o których mowa odpowiednio w art. 25 i 28
wymienionego rozporządzenia, ustala się, jak podano w Załącz-
niku do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 15 lipca
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 48. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1913/2005 (Dz.U. L 307
z 25.11.2005, str. 2).

(2) Dz.U. L 308 z 25.11.2005, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2107/2005 (Dz.U. L 337
z 22.12.2005, str. 20).



ZAŁĄCZNIK

Minimalna cena sprzedaży masła oraz zabezpieczenie przetwórcze w ramach 13. odrębnego zaproszenia do
składania ofert w ramach stałego przetargu przewidzianego w rozporządzeniu (WE) nr 1898/2005

(EUR/100 kg)

Wzór A B

Procedura włączania Ze znacznikami Bez znaczników Ze znacznikami Bez znaczników

Minimalna
cena sprze-

daży

Masło
≥ 82 %

W stanie
nieprzetwo-
rzonym

206 210 — —

Skoncentro-
wane

204,1 — — —

Zabezpieczenie przetwórcze

W stanie
nieprzetwo-
rzonym

79 79 — —

Skoncentro-
wane

79 — — —
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1093/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

ustalające maksymalne kwoty pomocy odnośnie do śmietany, masła i masła skoncentrowanego
w ramach 13. odrębnego zaproszenia do przetargu przeprowadzonego w ramach przetargu

stałego przewidzianego przez rozporządzenie (WE) nr 1898/2005

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1255/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku mleka
i przetworów mlecznych (1), w szczególności jego art. 10,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1898/2005
z dnia 9 listopada 2005 r. ustanawiającym szczegółowe
zasady wprowadzenia w życie rozporządzenia Rady (WE)
nr 1255/1999 w odniesieniu do środków w zakresie
zbytu śmietany, masła i masła skoncentrowanego na
rynku Wspólnoty (2) agencje interwencyjne mogą sprze-
dawać w drodze przetargu pewne ilości masła pochodzą-
cego ze skupu interwencyjnego, które przechowują,
i mogą przyznać pomoc w odniesieniu do śmietany,
masła i masła skoncentrowanego. Artykuł 25 wymienio-
nego rozporządzenia przewiduje, że biorąc pod uwagę
otrzymane oferty w ramach każdego odrębnego zapro-
szenia do przetargu, ustala się minimalną cenę sprzedaży
masła oraz maksymalną wysokość pomocy w odniesieniu
do śmietany, masła i masła skoncentrowanego. Ustalono
dalej, że cena lub pomoc mogą się różnić w zależności

od planowanego wykorzystania masła, jego zawartości
tłuszczu oraz procedury włączania. Wysokość zabezpie-
czenia przetwórczego, o którym mowa w art. 28 rozpo-
rządzenia (WE) nr 1898/2005, ustala się odpowiednio.

(2) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Mleka i
Przetworów Mlecznych,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W odniesieniu do 13. odrębnego przetargu w ramach stałego
przetargu przewidzianego w rozporządzeniu (WE)
nr 1898/2005 maksymalną kwotę pomocy w odniesieniu do
śmietany, masła i masła skoncentrowanego oraz wysokość
zabezpieczenia przetwórczego, o których mowa odpowiednio
w art. 25 i 28 wymienionego rozporządzenia, ustala się, jak
podano w Załączniku do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 15 lipca
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL15.7.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 195/13

(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 48. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1913/2005 (Dz.U. L 307
z 25.11.2005, str. 2).

(2) Dz.U. L 308 z 25.11.2005, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2107/2005 (Dz.U. L 337
z 22.12.2005, str. 20).



ZAŁĄCZNIK

Maksymalne kwoty pomocy odnośnie do śmietany, masła i koncentratu masła oraz zabezpieczenie przetwórcze
w ramach 13. odrębnego przetargu przeprowadzonego w ramach stałego przetargu przewidzianego przez

rozporządzenie (WE) nr 1898/2005

(EUR/100 kg)

Wzór A B

Procedura włączania Ze
znacznikami

Bez
znaczników

Ze
znacznikami

Bez
znaczników

Maksymalna
kwota
pomocy

Masło ≥ 82 % 18,5 15 18 15

Masło < 82 % — 14,63 — 14,6

Masło skoncentrowane 22 18,5 22 18,5

Śmietana — — 10 6,3

Zabezpie-
czenie prze-
twórcze

Masło 20 — 20 —

Masło skoncentrowane 24 — 24 —

Śmietana — — 11 —
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1094/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

ustalające maksymalne ceny skupu masła w ramach 3. odrębnego zaproszenia do składania ofert
w ramach przetargu stałego otwartego rozporządzeniem (WE) nr 796/2006

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1255/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku mleka
i przetworów mlecznych (1), w szczególności jego art. 10,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Na mocy art. 16 ust. 2 rozporządzenia Komisji (WE)
nr 2771/1999 z dnia 16 grudnia 1999 r. ustanawiają-
cego szczegółowe zasady stosowania przepisów rozpo-
rządzenia Rady (WE) nr 1255/1999 w odniesieniu do
interwencji na rynku masła i śmietany (2) ogłoszenie
o przetargu zostało opublikowane w Dzienniku Urzę-
dowym Unii Europejskiej w celu skupu masła w drodze
stałego przetargu, otwartego rozporządzeniem Komisji
(WE) nr 796/2006 (3).

(2) W świetle ofert przetargowych, otrzymanych
w odpowiedzi na odrębne zaproszenia do składania
ofert, należy ustalić maksymalną cenę skupu lub należy
podjąć decyzję o wstrzymaniu przetargu, zgodnie z
art. 17a rozporządzenia (WE) nr 2771/1999.

(3) W świetle ofert otrzymanych w ramach 3. odrębnego
zaproszenia do składania ofert, należy ustalić maksy-
malną cenę skupu.

(4) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Mleka i
Przetworów Mlecznych,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W odniesieniu do 3. odrębnego zaproszenia do składania ofert
w ramach przetargu stałego otwartego rozporządzeniem (WE)
nr 796/2006, zgodnie z którym termin składania ofert wygasa
dnia 11 lipca 2006 r., maksymalną cenę skupu masła ustala się
na 233,00 EUR/100 kg.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 15 lipca
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL15.7.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 195/15

(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 48. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1913/2005 (Dz.U. L 307
z 25.11.2005, str. 2).

(2) Dz.U. L 333 z 24.12.1999, str. 11. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2107/2005 (Dz.U. L 337
z 22.12.2005, str. 20).

(3) Dz.U. L 142 z 30.5.2006, str. 4.



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1095/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

ustalające maksymalna kwotę pomocy do masła skoncentrowanego w ramach 13. zaproszenia do
składania ofert w ramach stałego przetargu przewidzianego w rozporządzeniu (WE) nr 1898/2005

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1255/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku mleka
i przetworów mlecznych (1), w szczególności jego art. 10,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 47 rozporządzenia Komisji (WE)
nr 1898/2005 z dnia 9 listopada 2005 r. ustanawiają-
cego szczegółowe zasady wprowadzenia w życie rozpo-
rządzenia Rady (WE) nr 1255/1999 w odniesieniu do
środków w zakresie zbytu śmietany, masła i masła skon-
centrowanego na rynku Wspólnoty (2), agencje interwen-
cyjne otwierają stały przetarg na przyznawanie pomocy
dla masła skoncentrowanego. Artykuł 54 wymienionego
rozporządzenia stanowi, że maksymalną kwotę pomocy
ustala się w świetle ofert przetargowych otrzymanych
w odpowiedzi na indywidualny przetarg dla masła skon-
centrowanego o minimalnej zawartości tłuszczu
w wysokości 96 %.

(2) Należy złożyć zabezpieczenie należytego wykonania
umowy, o którym mowa w art. 53 ust. 4 rozporządzenia
(WE) nr 1898/2005, w celu zapewnienia przejęcia masła
skoncentrowanego przez handel detaliczny.

(3) W świetle otrzymanych ofert przetargowych należy
ustalić maksymalną kwotę pomocy na odpowiednim
poziomie oraz odpowiednio określić zabezpieczenie nale-
żytego wykonania umowy.

(4) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Mleka i
Przetworów Mlecznych,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Dla 13. odrębnego zaproszenia do składania ofert w ramach
stałego przetargu otwartego zgodnie z rozporządzeniem (WE)
nr 1898/2005, maksymalną kwotę pomocy w odniesieniu do
masła skoncentrowanego o minimalnej zawartości tłuszczu
w wysokości 96 %, o którym mowa w art. 47 ust. 1 wymienio-
nego rozporządzenia, ustala się na 19,8 EUR/100 kg.

Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, o którym mowa
w art. 53 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 1898/2005, ustala się
na 22 EUR/100 kg.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 15 lipca
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PLL 195/16 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 15.7.2006

(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 48. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1913/2005 (Dz.U. L 307
z 25.11.2005, str. 2).

(2) Dz.U. L 308 z 25.11.2005, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2107/2005 (Dz.U. L 337
z 22.12.2005, str. 20).



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1096/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 796/2006 w odniesieniu do wykazu państw członkowskich,
w których skup masła w trybie przetargu jest otwarty na okres do dnia 31 sierpnia 2006 r.

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1255/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku mleka
i przetworów mlecznych (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 796/2006
z dnia 29 maja 2006 r. zawieszające skup masła za 90 %
ceny interwencyjnej i otwierające skup masła w trybie przetargu
na okres do dnia 31 sierpnia 2006 r. (2), w szczególności jego
art. 2 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 796/2006 otworzyło skup
masła w trybie przetargu na okres do dnia 31 sierpnia
2006 r. zgodnie z art. 6 ust. 1 akapit trzeci rozporzą-
dzenia (WE) nr 1255/1999.

(2) Na podstawie najnowszych informacji przekazanych
przez Belgię, Republikę Czeską, Francję, Włochy, Łotwę,
Luksemburg, Niderlandy, Finlandię, Szwecję
i Zjednoczone Królęstwo Komisja stwierdziła, że ceny
rynkowe masła znajdowały się na poziomie równym
lub wyższym niż 92 % ceny interwencyjnej w ciągu
dwóch następujących po sobie tygodni. Należy zatem

zawiesić skup interwencyjny w trybie przetargu w tych
państwach członkowskich. Wymienione wyżej państwa
członkowskie należy zatem usunąć z wykazu zamie-
szczonego w rozporządzeniu (WE) nr 796/2006.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE)
nr 796/2006,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W art. 2 rozporządzenia (WE) nr 796/2006 ustęp 1 otrzymuje
następujące brzmienie:

„1. Zgodnie z art. 6 ust. 1 akapit trzeci rozporządzenia
(WE) nr 1255/1999 niniejszym otwiera się skup masła
w trybie przetargu od dnia 15 lipca do dnia 31 sierpnia
2006 r. w następujących państwach członkowskich, na
warunkach określonych w sekcji 3a rozporządzenia (WE)
nr 2771/1999: Estonia, Hiszpania, Irlandia, Polska oraz
Portugalia.”.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opubli-
kowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL15.7.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 195/17

(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 48. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1913/2005 (Dz.U. L 307
z 25.11.2005, str. 2).

(2) Dz.U. L 142 z 30.5.2006, str. 4.



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1097/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

ustalające minimalną cenę sprzedaży masła dla 45. indywidualnego zaproszenia do składania ofert,
wydanego w ramach stałego zaproszenia do składania ofert, o którym mowa w rozporządzeniu

(WE) nr 2771/1999

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1255/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku mleka
i przetworów mlecznych (1), a w szczególności jego art.
10 lit. c),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Na mocy art. 21 rozporządzenia Komisji (WE) nr
2771/1999 z dnia 16 grudnia 1999 r. ustanawiającego
szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady
(WE) nr 1255/1999 w odniesieniu do interwencji na
rynku masła i śmietany (2), agencje interwencyjne wysta-
wiły na sprzedaż w ramach stałego zaproszenia do skła-
dania ofert określone ilości składowanego przez nie
masła.

(2) W świetle ofert otrzymanych w odpowiedzi na każde
indywidualne zaproszenie do składania ofert ustalana
jest minimalna cena sprzedaży bądź podejmowana jest

decyzja o nieprzyjęciu żadnej oferty, zgodnie z art. 24 lit.
a) rozporządzenia (WE) nr 2771/1999.

(3) W świetle otrzymanych ofert należy określić minimalną
cenę sprzedaży.

(4) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Mleka i
Przetworów Mlecznych,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Dla 45. indywidualnego zaproszenia do składania ofert na mocy
rozporządzenia (WE) nr 2771/1999, w odniesieniu do którego
termin składania ofert upłynął 11 lipca 2006 r., minimalną cenę
sprzedaży masła ustala się na 250,00 EUR/100 kg.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 15 lipca
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 48. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1913/2005 (Dz.U. L 307
z 25.11.2005, str. 2).

(2) Dz.U. L 333 z 24.12.1999, str. 11. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2250/2004 (Dz.U. L 290
z 4.11.2005, str. 3).



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1098/2006

z dnia 14 lipca 2006 r.

ustalające opłaty przywozowe w sektorze zbóż stosowane od dnia 16 lipca 2006 r.

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1784/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
zbóż (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1249/96 z dnia
28 czerwca 1996 r. w sprawie zasad stosowania rozporządzenia
Rady (EWG) nr 1766/92 do opłat przywozowych w sektorze
zbóż (2), w szczególności jego art. 2 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 10 rozporządzenia (WE) nr 1784/2003 przewi-
duje, że przy przywozie produktów, o których mowa
w art. 1 wyżej wymienionego rozporządzenia, pobiera
się opłaty celne zgodne ze stawkami Wspólnej Taryfy
Celnej. Jednakże w przypadku produktów, o których
mowa w ust. 2 tego artykułu, opłaty przywozowe
równają się cenie interwencyjnej tych produktów ważnej
w czasie przywozu powiększonej o 55 % i pomniejszonej
o cenę CIF w przywozie stosowaną do danej wysyłki.
Opłaty celne nie mogą jednak przekroczyć stawek
Wspólnej Taryfy Celnej.

(2) Na mocy art. 10 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr
1784/2003 ceny CIF w przywozie oblicza się na
podstawie cen reprezentatywnych dla danego produktu
na rynku światowym.

(3) Rozporządzenie (WE) nr 1249/96 ustala zasady stoso-
wania rozporządzenia (WE) nr 1784/2003 do opłat
przywozowych w sektorze zbóż.

(4) Opłaty przywozowe stosuje się aż do chwili ustalenia
i wejścia w życie nowych stawek opłat przywozowych.

(5) W celu umożliwienia normalnego funkcjonowania
systemu opłat przywozowych należy przyjąć jako
podstawę ich wyliczenia stawki reprezentatywne dla
rynku, stwierdzone w okresie porównawczym.

(6) Zastosowanie rozporządzenia (WE) nr 1249/96
prowadzi do ustalenia opłat przywozowych
w wysokości podanej w załączniku I do niniejszego
rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Opłaty przywozowe w sektorze zbóż, o których mowa
w art. 10 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1784/2003, ustala się
w kwotach figurujących w załączniku I do niniejszego roz-
porządzenia, na podstawie informacji znajdujących się
w załączniku II.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 15 lipca
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lipca 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL15.7.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 195/19

(1) Dz.U. L 270 z 21.10.2003, str. 78. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1154/2005 (Dz.U. L 187
z 19.7.2005, str. 11).

(2) Dz.U. L 161 z 29.6.1996, str. 125. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 1110/2003 (Dz.U. L 158
z 27.6.2003, str. 12).



ZAŁĄCZNIK I

Opłaty przywozowe na produkty, o których mowa w art. 10 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1784/2003,
stosowane od dnia 16 lipca 2006 r.

Kod CN Nazwa towarów Opłaty przywozowe (1)
(w EUR/t)

1001 10 00 Pszenica durum wysokiej jakości 0,00

średniej jakości 0,00

niskiej jakości 13,51

1001 90 91 Pszenica zwyczajna, do siewu 0,00

ex 1001 90 99 Pszenica zwyczajna wysokiej jakości, inna niż do siewu 0,00

1002 00 00 Żyto 41,00

1005 10 90 Kukurydza siewna, inna niż hybrydy 51,11

1005 90 00 Kukurydza, inna niż do siewu (2) 51,11

1007 00 90 Ziarno Sorgo, inne niż hybrydy do siewu 45,99

(1) W przypadku towarów przybywających do Wspólnoty przez Ocean Atlantycki lub przez Kanał Sueski (art. 2 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 1249/96) importer może
skorzystać z obniżki opłaty o:
— 3 EUR/t, jeśli port wyładunkowy znajduje się na Morzu Śródziemnym, lub
— 2 EUR/t, jeśli port wyładunkowy znajduje się w Irlandii, Wielkiej Brytanii, Danii, w Estonii, na Łotwie, na Litwie, w Polsce, Finlandii, Szwecji lub na atlantyckim

wybrzeżu Półwyspu Iberyjskiego.
(2) Importer może skorzystać z obniżki o stałą stawkę zryczałtowaną w wysokości 24 EUR/t, jeśli spełnione są warunki ustanowione w art. 2 ust. 5 rozporządzenia (WE)

nr 1249/96.
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ZAŁĄCZNIK II

Czynniki użyte do obliczenia opłat celnych

(30.6.2006–13.7.2006)

1) Średnie dla okresu, o którym mowa w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1249/96:

Notowania giełdowe Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Produkty (% protein przy 12 % wilgotności) HRS2 YC3 HAD2 średnia
jakość (*)

niska
jakość (**)

US barley 2

Notowanie (EUR/t) 162,17 (***) 78,05 147,63 137,63 117,63 90,14

Premia za Zatokę (EUR/t) — 12,87 — —

Premia za Wielkie Jeziora (EUR/t) 20,57 — — —

(*) Premia ujemna w wysokości 10 EUR/t (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).
(**) Premia ujemna w wysokości 30 EUR/t (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).
(***) Premia w wysokości 14 EUR/t włączona (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).

2) Średnie dla okresu, o którym mowa w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1249/96.

Fracht/koszt: Zatoka Meksykańska–Rotterdam: 19,99 EUR/t; Wielkie Jeziora–Rotterdam: 25,89 EUR/t.

3) Subwencje, o których mowa w art. 4 ust. 2 akapit trzeci rozporządzenia (WE) nr 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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II

(Akty, których publikacja nie jest obowiązkowa)

RADA

DECYZJA RADY

z dnia 19 czerwca 2006 r.

ustanawiająca kwotę wsparcia wspólnotowego na rzecz rozwoju obszarów wiejskich na okres od
dnia 1 stycznia 2007 r. do dnia 31 grudnia 2013 r., jej podział na poszczególne lata oraz minimalną
kwotę, która zostanie skoncentrowana w regionach kwalifikujących się w ramach celu

konwergencji

(2006/493/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1698/2005 z dnia
20 września 2005 r. w sprawie wsparcia rozwoju obszarów
wiejskich z Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji
Rolnej (EFOGR) (1), w szczególności jego art. 69 ust. 1,

uwzględniając wniosek Komisji,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Kwotę środków na pokrycie zobowiązań dotyczących
wsparcia wspólnotowego na rzecz rozwoju obsza-
rów wiejskich zgodnie z rozporządzeniem (WE)
nr 1698/2005, na okres od dnia 1 stycznia 2007 r. do
dnia 31 grudnia 2013 r., jej podział na poszczególne lata
oraz minimalną kwotę, która zostanie skoncentrowana
w regionach kwalifikujących się w ramach celu konwer-
gencji, należy ustalić zgodnie z porozumieniem
międzyinstytucjonalnym pomiędzy Parlamentem Europej-
skim, Radą i Komisją z 17 maja 2006 r., w sprawie
dyscypliny budżetowej i prawidłowego zarządzania
finansami (2).

(2) Całkowita kwota powinna obejmować kwotę przezna-
czoną dla Bułgarii i Rumunii pod warunkiem, wejścia
w życie w dniu 1 stycznia 2007 r. Trakatatu dotyczącego

przystąpienia Republiki Bułgarii i Rumunii do Unii Euro-
pejskiej. Jeżeli Traktat o Przystąpieniu nie wejdzie w życie
dnia 1 stycznia 2007 r. w przypadku jednego lub
obydwu tych państw, całkowitą kwotę należy odpo-
wiednio dostosować,

STANOWI, CO NASTĘPUJE

Artykuł

Całkowitą kwotę środków na pokrycie zobowiązań dotyczących
wsparcia wspólnotowego na rzecz rozwoju obszarów wiejskich
na okres od dnia 1 stycznia 2007 r. do dnia 31 grudnia 2013 r.
zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1698/2005, jej podział na
poszczególne lata oraz minimalną kwotę, która zostanie skon-
centrowana w regionach kwalifikujących się w ramach celu
„konwergencji” zdefiniowanego w art. 2 lit. j) tego rozporzą-
dzenia, określono w załączniku do niniejszej decyzji.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 19 czerwca 2006 r.

W imieniu Rady
J. PRÖLL

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK

Całkowita kwota środków na pokrycie zobowiązań na lata 2007–2013, jej podział na poszczególne lata oraz
minimalna kwota, która zostanie skoncentrowana w regionach kwalifikujących się w ramach celu konwergencji

i jej podział na poszczególne lata (*)

(milion EUR), ceny z 2004 r. (**) 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 Ogółem

Całkowita kwota dla UE-25
oraz Bułgarii i Rumunii 10 710 10 447 10 185 9 955 9 717 9 483 9 253 69 750

Minimalna kwota dla regionów kwalifikujących się w ramach celu konwergencji 27 699

(*) Przed obowiązkową modulacją i innymi przesunięciami z wydatków związanych z rynkiem i płatności bezpośrednich w ramach
wspólnej polityki rolnej na rozwój obszarów wiejskich.

(**) Podane kwoty zaokrąglono do najbliższego miliona, natomiast programowanie zostanie dokonane do najbliższego euro.
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DECYZJA RADY

z dnia 4 lipca 2006 r.

w sprawie mianowania pochodzącego z Finlandii członka Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-
Społecznego

(2006/494/WE, Euratom)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 259,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę
Energii Atomowej, w szczególności jego art. 167,

uwzględniając decyzję Rady 2002/758/WE, Euratom z dnia
17 września 2002 r. w sprawie mianowania członków Komi-
tetu Ekonomiczno-Społecznego na okres od dnia 21 września
2002 r. do dnia 20 września 2006 r. (1),

uwzględniając kandydaturę przedstawioną przez rząd Finlandii,

po konsultacji z Komisją Europejską,

a także mając na uwadze, że stanowisko pochodzącego
z Finlandii członka Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-
Społecznego zwolniło się na skutek rezygnacji pana Petera
BOLDTA,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Pan Janne METSÄMÄKI zostaje niniejszym mianowany człon-
kiem Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego na
miejsce pana Petera BOLDTA na okres pozostający do końca
kadencji, czyli do dnia 20 września 2006 r.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia.

Sporządzono w Brukseli, dnia 4 lipca 2006 r.

W imieniu Rady
P. LEHTOMÄKI

Przewodniczący
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DECYZJA RADY

z dnia 11 lipca 2006 r.

zgodnie z art. 122 ust. 2 Traktatu w sprawie przyjęcia jednej waluty przez Słowenię z dniem
1 stycznia 2007 r.

(2006/495/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 122 ust. 2,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając sprawozdanie Komisji (1),

uwzględniając sprawozdanie Europejskiego Banku Central-
nego (2),

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (3),

uwzględniając dyskusje w Radzie zebranej w składzie szefów
państw lub rządów,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Trzeci etap unii gospodarczej i walutowej (UGW) rozpo-
czął się dnia 1 stycznia 1999 r. Dnia 3 maja 1998 r.
Rada, zebrana w Brukseli w składzie szefów państw lub
rządów, zdecydowała, że Austria, Belgia, Finlandia,
Francja, Hiszpania, Irlandia, Luksemburg, Niderlandy,
Niemcy, Portugalia i Włochy spełniły warunki konieczne
do przyjęcia jednej waluty z dniem 1 stycznia 1999 r. (4).

(2) Dnia 19 czerwca 2000 r. Rada zdecydowała, że Grecja
spełniła warunki konieczne do przyjęcia jednej waluty
z dniem 1 stycznia 2001 r. (5).

(3) Zgodnie z pkt 1 Protokołu w sprawie niektórych posta-
nowień dotyczących Zjednoczonego Królestwa Wielkiej
Brytanii i Irlandii Północnej załączonego do Traktatu,
Zjednoczone Królestwo powiadomiło Radę, że nie
zamierza przejść do trzeciego etapu unii gospodarczej
i walutowej z dniem 1 stycznia 1999 r. Powiadomienie
to nie zostało zmienione. Zgodnie z ust. 1 Protokołu
w sprawie niektórych postanowień dotyczących Danii
załączonego do Traktatu oraz zgodnie z decyzją podjętą
przez szefów państw lub rządów w Edynburgu
w grudniu 1992 r., Dania powiadomiła Radę, że nie
zamierza uczestniczyć w trzecim etapie unii gospodarczej
i walutowej. Dania nie złożyła wniosku o wszczęcie
procedury określonej w art. 122 ust. 2 Traktatu.

(4) Na mocy decyzji 98/317/WE Szwecja jest objęta dero-
gacją w rozumieniu art. 122 Traktatu. Zgodnie z art. 4
aktu przystąpienia z 2003 r. (6), Republika Czeska,
Estonia, Cypr, Łotwa, Litwa, Węgry, Malta, Polska,
Słowenia i Słowacja są objęte derogacją w rozumieniu
art. 122 Traktatu.

(5) Europejski Bank Centralny (EBC) został utworzony dnia
1 lipca 1998 r. Europejski system walutowy został zastą-
piony mechanizmem kursów walutowych, którego usta-
nowienie zostało uzgodnione rezolucją Rady Europejskiej
z dnia 16 czerwca 1997 r. w sprawie utworzenia mecha-
nizmu kursów walutowych w trzecim etapie unii gospo-
darczej i walutowej (7). Funkcjonowanie mechaniz-
mu kursów walutowych (ERM II) w trzecim etapie
unii gospodarczej i walutowej zostało określone
w porozumieniu z dnia 1 września 1998 r. między
EBC a krajowymi bankami centralnymi państw człon-
kowskich pozostających poza strefą euro określającym
procedury działania mechanizmu kursów walutowych
w trzecim etapie unii gospodarczej i walutowej (8).

(6) Art. 122 ust. 2 Traktatu określa procedurę uchylenia
derogacji w stosunku do objętych nią państw członkow-
skich. Zgodnie z tym artykułem, przynajmniej raz na
dwa lata lub na wniosek państwa członkowskiego obję-
tego derogacją, Komisja i EBC składają sprawozdania
Radzie zgodnie z procedurą określoną w art. 121
ust. 1 Traktatu. Dnia 2 marca 2006 r. Słowenia złożyła
formalny wniosek o przeprowadzenie oceny poziomu
konwergencji.
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(1) Sprawozdanie przyjęte dnia 16 maja 2006 r. (dotychczas nieopubli-
kowane w Dzienniku Urzędowym).

(2) Sprawozdanie przyjęte dnia 15 maja 2006 r. (dotychczas nieopubli-
kowane w Dzienniku Urzędowym).

(3) Opinia wydana dnia 15 czerwca 2006 r. (dotychczas nieopubliko-
wana w Dzienniku Urzędowym).

(4) Decyzja Rady 98/317/WE z dnia 3 maja 1998 r. zgodnie z art. 121
ust. 4 (*) Traktatu (Dz.U. L 139 z 11.5.1998, str. 30).
(*) Uwaga: Tytuł decyzji 1998/317/WE został dostosowany w celu

uwzględnienia numeracji artykułów Traktatu ustanawiającego
Wspólnotę Europejską zgodnie z art. 12 traktatu
z Amsterdamu; początkowo zawierał on odniesienie do
art. 109j ust. 4 Traktatu.

(5) Decyzja Rady 2000/427/WE z dnia 19 czerwca 2000 r. zgodnie
z art. 122 ust. 2 Traktatu w sprawie przyjęcia przez Grecję jednej
waluty z dniem 1 stycznia 2001 r. (Dz.U. L 167 z 7.7.2000,
str. 19).

(6) Dz.U. L 236 z 23.9.2003, str. 33.
(7) Dz.U. C 236 z 2.8.1997, str. 5.
(8) Dz.U. C 345 z 13.11.1998, str. 6. Porozumienie zmienione poro-

zumieniem z dnia 14 września 2000 r. (Dz.U. C 362 z 16.12.2000,
str. 11).



(7) Ustawodawstwo krajowe państw członkowskich, w tym
statuty krajowych banków centralnych, są w razie
potrzeby dostosowywane celem zapewnienia zgodności
z art. 108 i 109 Traktatu oraz ze statutem Europejskiego
Systemu Banków Centralnych oraz Europejskiego Banku
Centralnego, zwanym dalej „statutem ESBC”. Sprawoz-
dania Komisji i EBC zawierają szczegółową ocenę zgod-
ności słoweńskich przepisów prawnych z art. 108 i 109
Traktatu oraz ze statutem ESBC.

(8) Zgodnie z art. 1 Protokołu w sprawie kryteriów konwer-
gencji, kryterium stabilności cen określone w art. 121
ust. 1 tiret pierwsze Traktatu oznacza, że państwo człon-
kowskie ma trwały poziom stabilności cen, a średnia
stopa inflacji, odnotowana w ciągu jednego roku
poprzedzającego badanie, nie przekracza o więcej niż
1,5 punktu procentowego stopy inflacji trzech
państw członkowskich o najbardziej stabilnych cenach.
Na potrzeby kryterium stabilności cen inflacja jest
mierzona za pomocą zharmonizowanych wskaźni-
ków cen konsumpcyjnych (HICP) zdefiniowanych
w rozporządzeniu Rady (WE) nr 2494/95 (1). Celem
oceny, czy kryterium stabilności cen zostało spełnione,
inflacja w poszczególnych państwach członkowskich
została zmierzona jako procentowa zmiana średniej aryt-
metycznej 12 wskaźników miesięcznych w stosunku do
średniej arytmetycznej 12 wskaźników miesięcznych
w poprzednim okresie. W okresie rocznym kończącym
się w marcu 2006 r., trzema państwami członkowskimi
o najbardziej stabilnych cenach były Szwecja, Finlandia
i Polska, ze stopami inflacji wynoszącymi odpowiednio
0,9 %, 1,0 % i 1,5 %. W sprawozdaniach Komisji i EBC
jako wartość referencyjna przyjęta została zwykła średnia
arytmetyczna stóp inflacji trzech państw członkowskich
o najbardziej stabilnych cenach powiększona
o 1,5 punktu procentowego. Obliczona w ten sposób
wartość referencyjna dla rocznego okresu kończącego
się w marcu 2006 r. wyniosła 2,6 %.

(9) Zgodnie z art. 2 Protokołu w sprawie kryteriów konwer-
gencji, kryterium sytuacji finansów publicznych okreś-
lone w art. 121 ust. 1 tiret drugie Traktatu oznacza, że
w momencie oceny państwo członkowskie nie jest objęte
decyzją Rady na podstawie art. 104 ust. 6 Traktatu,
stwierdzającą istnienie nadmiernego deficytu budżeto-
wego.

(10) Zgodnie z art. 3 Protokołu w sprawie kryteriów konwer-
gencji, kryterium udziału w mechanizmie wymiany walut
europejskiego systemu walutowego określone w art. 121
ust. 1 tiret trzecie Traktatu oznacza, że państwo człon-
kowskie utrzymywało normalne granice wahań, przewi-
dziane w mechanizmie wymiany walut (ERM) europej-
skiego systemu walutowego, bez poważnych napięć przy-
najmniej przez dwa lata przed dokonaniem oceny.

W szczególności przez ten sam okres państwo człon-
kowskie nie może zdewaluować z własnej inicjatywy
dwustronnego centralnego kursu swojej waluty wobec
waluty innego państwa członkowskiego. Od dnia
1 stycznia 1999 r. ERM II stanowi punkt odniesienia
dla oceny spełnienia kryterium kursów wymiany.
W swoich sprawozdaniach Komisja i EBC oceniły speł-
nienie tego kryterium w dwuletnim okresie zakoń-
czonym w kwietniu 2006 r.

(11) Zgodnie z art. 4 Protokołu w sprawie kryteriów konwer-
gencji, kryterium konwergencji stóp procentowych okreś-
lone w art. 121 ust. 1 tiret czwarte Traktatu oznacza, że
w ciągu jednego roku przed dokonaniem oceny państwo
członkowskie posiadało średnią nominalną długotermi-
nową stopę procentową nieprzekraczającą więcej niż
o dwa punkty procentowe stopy procentowej trzech
państw członkowskich o najbardziej stabilnych cenach.
Na potrzeby kryterium konwergencji stóp procentowych
wykorzystano stopy procentowe porównywalnych, repre-
zentatywnych dziesięcioletnich obligacji państwowych.
Celem oceny, czy kryterium konwergencji stóp procen-
towych zostało spełnione, w sprawozdaniach Komisji
i EBC jako wartość referencyjna przyjęta została zwykła
średnia arytmetyczna nominalnych długoterminowych
stóp procentowych trzech państw członkowskich
o najbardziej stabilnych cenach powiększona o 2 punkty
procentowe. Obliczona w ten sposób wartość referen-
cyjna w okresie rocznym kończącym się w marcu
2006 r. wyniosła 5,9 %.

(12) Zgodnie z art. 5 Protokołu w sprawie kryteriów konwer-
gencji, Komisja dostarcza dane statystyczne wykorzysty-
wane w ocenie spełnienia kryteriów konwergencji.
Komisja udostępniła niezbędne dane statystyczne służące
do przygotowania niniejszej decyzji. Dane budżetowe
zostały dostarczone przez nią w oparciu o raporty
złożone przez państwa członkowskie do dnia 1 kwietnia
2006 r. odpowiednie sprawozdania zgodnie
z rozporządzeniem Rady (WE) nr 3605/93 z dnia
22 listopada 1993 r. w sprawie stosowania Protokołu
w sprawie procedury dla nadmiernego deficytu załączo-
nego do Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Euro-
pejską (2).

(13) Na podstawie przedłożonych przez Komisję i EBC spra-
wozdań w sprawie postępów dokonanych przez
Słowenię w wypełnieniu zobowiązań w zakresie urzeczy-
wistnienia unii gospodarczej i walutowej Komisja
stwierdza, że:

Przepisy prawa krajowego w Słowenii, w tym statut
krajowego banku centralnego, są zgodne z art. 108
i 109 Traktatu i ze statutem ESBC.
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(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 2494/95 z dnia 23 października
1995 r. dotyczące zharmonizowanych wskaźników cen konsump-
cyjnych (Dz.U. L 257 z 27.10.1995, str. 1). Rozporządzenie zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1882/2003 Parlamentu Europej-
skiego i Rady (Dz.U. L 284 z 31.10.2003, str. 1).

(2) Dz.U. L 332 z 31.12.1993, str. 7. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Rady (WE) nr 2103/2005 (Dz.U. L 337
z 22.12.2005, str. 1).



W odniesieniu do spełnienia przez Słowenię kryteriów
konwergencji określonych w czterech tiret art. 121
ust. 1 Traktatu stwierdza się, że:

— średnia stopa inflacji w Słowenii w okresie rocznym
kończącym się w marcu 2006 r. wyniosła 2,3 %,
a więc poniżej wartości referencyjnej, i prawdo-
podobnie utrzyma się na tym poziomie
w najbliższych miesiącach;

— Słowenia nie jest objęta decyzją Rady stwierdzającą
istnienie nadmiernego deficytu budżetowego;

— Słowenia jest od dnia 28 czerwca 2004 r. członkiem
ERM II; w okresie dwóch lat kończącym się
w kwietniu 2006 r. słoweński tolar (SIT) nie podlegał
poważnym napięciom i Słowenia nie zdewaluowała
z własnej inicjatywy dwustronnego centralnego kursu
tolara wobec euro;

— w okresie rocznym kończącym się w marcu 2006 r.
długoterminowa stopa procentowa w Słowenii
wyniosła średnio 3,8 %, a więc poniżej wartości refe-
rencyjnej.

Biorąc pod uwagę powyższe kryteria Słowenia osiągnęła
wysoki poziom trwałej konwergencji.

W związku z tym Słowenia spełnia warunki konieczne
do przyjęcia jednej waluty.

(14) Zgodnie z art. 122 ust. 2 Traktatu Rada, stanowiąc więk-
szością kwalifikowaną na wniosek Komisji, decyduje,
które państwa członkowskie objęte derogacją spełniają
warunki konieczne do przyjęcia jednej waluty, oraz
uchyla derogacje w stosunku do danych państw człon-
kowskich,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Słowenia spełnia warunki konieczne do przyjęcia jednej waluty.
Derogacja w stosunku do Słowenii, o której mowa w art. 4 aktu
przystąpienia z 2003 r., zostaje uchylona ze skutkiem od dnia
1 stycznia 2007 r.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich.

Artykuł 3

Niniejszą decyzja zostaje opublikowana w Dzienniku Urzędowym
Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli, dnia 11 lipca 2006 r.

W imieniu Rady
E. HEINÄLUOMA

Przewodniczący
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